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Sehr geehrte Kundin, 
sehr geehrter Kunde,  
 
 
wir freuen uns, dass Sie sich für unseren LED-Spiegel entschieden haben. 
 
Unsere LED-Spiegel unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieser 
trotzdem nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich 
an Ihren Fachhändler zu wenden. 
 
Bitte lesen Sie vor der Installation, sowie vor der ersten Inbetriebnahme unbedingt die 
Sicherheitshinweise, die Pflegehinweise sowie die Montageanleitung.  
 
Die Einhaltung aller oben genannten Hinweise, sind die Voraussetzung für einen 
sicheren Gebrauch und eine lange Lebensdauer des Spiegels.  
 
 
Lieferumfang 

 
1 x Wandspiegel mit LED-Beleuchtung, Trafo und Zuleitung und Wandhalterung 
2 x Schraubenhaken 
 
 
Technische Daten 

 
Anschlussleitung Primär: 220 - 240 V / AC, 50/60 Hz  

Anschlussleitung Sekundär: 12 V / DC, Max 1,3 A, Max 15W 

Eingangsleistung in Watt: (50x70) 12,7W, (70x70) 13,2W 

Schutzklasse:  II / IP44 

Leuchtmittel:  LED 

Lichtstrom:  (50x70) 880 lm, (70x70) 1040 lm 

Lichtfarbe:  6.500 K 

Lebensdauer:  30.000 h 

CRI:   ≥80 

 

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse 
 

 



 

 

   Achtung Stromspannung: 

 
Die Netzleitungen dürfen nur durch eine qualifizierte Fachkraft unter Berücksichtigung 
der IEC 60364 ausgetauscht werden.  
Die Installation des Spiegels darf nur unter Berücksichtigung einer Fachkraft nach DIN 
VDE 0100-Teil701 erfolgen. 

 

  Austauschbarkeit / Reparatur Lichtquelle  
 
Die Lichtquelle und das Betriebsgerät ist ausschließlich durch qualifizierte Fachkräfte 
austauschbar. Vor Austausch der Module das Gerät vom Stromkreis trennen!  

Bauliche Veränderungen führen zum Erlöschen der Garantie und gesetzlichen 
Haftung. 
 

 Wichtige Hinweise:  
Achten Sie bei Befestigung an der Wand auf geeignete Befestigungsmaterialien und 
eventuell in der Wand verbaute elektrische Leitungen.  
Vor Reinigung des Spiegels sollte die Stromzufuhr unterbrochen werden.  
Wir empfehlen, den Spiegel zu zweit zu montieren um Beschädigungen zu vermeiden.  
Stellen Sie den Spiegel keinesfalls auf harten Untergrund, da die Kanten und Ecken 
bei leichten Anstoßen platzen können.  
 
 
Entsorgungshinweise 

 
LED-Spiegel 

LED-Spiegel, die mit dem nebenstehenden Symbol gekennzeichnet sind, 
dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. 
Sie sind dazu verpflichtet, solche Spiegel bzw. Elektronikgeräte und 
Elektronik-Altgeräte separat zu entsorgen – geben Sie Ihren LED-Spiegel 
bei Ihrem kommunalen Entsorger, z.B. bei einem Bringhof ab. 

  
Verpackung 

Die Verpackung des Spiegels besteht aus Karton und entsprechend 
gekennzeichneten Kunststoffen, die recycelt werden können. 
Bitte führen Sie diese Materialien der Wiederverwertung zu. 

 
 
 
Weitere Auskünfte zur Entsorgung erhalten Sie bei Ihrer kommunalen Stelle.  
 
WEEE-Reg.Nr. DE 67404515, Informationspflicht gem. §18 Abs.2 Elektro- und 
Elektronikgerätegesetz 
https://www.bum.de/themen/wasser-abfall-boden/abfallwirtschaft/statistiken/elektro-
und-elektronikaltgeraete/ 
 
 

https://www.bum.de/themen/wasser-abfall-boden/abfallwirtschaft/statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete/
https://www.bum.de/themen/wasser-abfall-boden/abfallwirtschaft/statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete/


 
 
 
Dear Customer, 
 

we are glad that you have chosen our LED-Mirror. 
 
Our LED-Mirrors are subject to strict quality control. If your mirror still does not work 
properly, we regret this very much. Please contact your dealer.  
 
Please read the safety instructions, the care instructions as well as the instruction 
manual before the installation, and before the first commissioning.  
 
The observance of all above mentioned instructions are the prerequisite for a safe use 
and a long life of the mirror. 
 
 
Package contents of 
 

1 x LED-Mirror with LEDs, transformer and supply and wall mount 
2 x screw for wall mount 
 
 
specifications 
 

primary connection:  220 – 240 V / AC, 50/60 Hz  

secondary connection: 12 V / DC, Max 1,3 A, Max 15W  

input power Wattage: (50x70) 12,7W, (70x70) 13,2W 

protection class:  II / IP44 

lamp:   LED 

light electricity:  (50x70) 880 lm, (70x70) 1040 lm 

light color:  6.500 K 

lifetime:   30.000 h 

CRI:   ≥80 

 

 

This product includes a lamp of energy efficiency class 
 

 



 

 

   WARNING: steam tension 

 
All power supply lines may be exchanged only by a certified electrical expert taking 
under the IEC 60364.  

The installation of the mirror may only occur to an electrical expert with knowledge of 
DIN VDE 0100-part 701 and national laws and rules. 

 

  Changeability / Repair  
 

The source of light is interchangeable by electronic experts only.  Unplug power line 
before changing or repair the electronic parts!  

 

Structural changes and adjustments lead to the extinction of the guarantee and legal 
liability. 

   IMPORTANT note: 
By installation on the wall please respect the use of suitable fixing materials (dowels 
for right wall material) and in wall obstructed electric lines. 
Before cleaning the mirror, all stream power supplies should be interrupted. 
We recommend to mount the mirror with two persons to avoid any damages.  
Please do not place the mirror on hard sub-surface, because the edges and corners 
can burst by light connection to hard undergrounds.  
 
 
Disposal methods 

 
LED-Mirror 

LED-Mirror, that are marked with the adjacent symbol must not be disposed 
of with the trash. 
You are required to dispose of such mirrors or electronic devices and 
electronic waste separately – please dispose your LED-Mirror at your local 
disposal company. 

  
Packaging 

The packaging of the mirror is made of cardboard and appropriately labeled 
plastics that can be recycled. Please reuse these materials for recycling. 

 
 

 

Further information on disposal can be obtained from your local authority. 

 

WEEE-Reg.No. DE 67404515, information in accordance with Section 18 (2) of the 
Electrical and Electronic Equipment law 
https://www.bum.de/themen/wasser-abfall-boden/abfallwirtschaft/statistiken/elektro-
und-elektronikaltgeraete/ 
 

https://www.bum.de/themen/wasser-abfall-boden/abfallwirtschaft/statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete/
https://www.bum.de/themen/wasser-abfall-boden/abfallwirtschaft/statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete/


 
DE Sicherheitshinweise 
 

                                                            
                                                                    
montiert werden. 
Um ein Kippen oder Fallen zu                                             
stehende Typen) mit den richtigen Befestigungsmaterialien an der Wand.  
                                                           
Wandbeschaffenheit passen. 
                                                                         
 0                                                      
 

BG инструкции за безопасност 

Неправилният монтаж на тази мебел може да доведе до злополуки и 
наранявания  Мебелите да се монтират само от квалифицирани 
специалисти  

За да се избе не преобр  ане или падане  закрепва те всяка мебел  с  о и от 
стоя  тип) к м стената посредством окачва ите приспособления на 

 зползва те д бели и куки за закрепване  под одя и за структурата на  а ата 
стена  Електрическото св рзване да се изв р ва само от специалист  
като се с бл дават      0    и с  ествува ите национални 
предписания  

 
GB Safety instructions 

Improper assembly of the furniture item can lead to accidents and injuries. The 
furniture item is only to be assembled by competent persons. 

In order to avoid tipping or falling, fasten the furniture item (including standing types) 
to the wall using the wall mount. 

Use the wall-plugs and hooks appropriate for your wall type. 
Connecting the power supply is only to be carried out only by a qualified technician 

and according to both IEC 60364 and the national regulations in force! 
 
FR                          

                                                                                  
                                                                   

                                                                                   
                       )                                           

                                                                      
                                                                           
                                                            0           
directives nationales en vigueur!  

 
IT Istruzioni di sicurezza 

                                                             e lesioni. Il mobile deve 
essere montato solamente da personale specializzato.  

Per evitare il ribaltamento o la caduta, fissare ogni mobile (anche quelli in posizione 
verticale) alla parete con le sospensioni per armadi.  

Usare i tasselli per il fissaggio a                                                      
                                                                            
secondo la IEC 60364 e le norme nazionali in vigore! 

 

 
HR Sigurnosne upute 



                                                                                   
                                

                                                                                    
          )                           

                                                                                 
                                                                      
               0                                                     

 
NL Veiligheidsinstructies 

Een ondeskundige montage van het meubelstuk kann tot ongevallen en letsel leiden. 
Het meubelstuk mag alleen door vakkundige personen worden gemonteerd.  

Om kantelen en vallen te voorkomen, dient u ieder meubelstuk (ook staande modellen) 
met behulp van de kastophanging aan de wand te bevestigen. 

Gebruik de                                                                       
wand passen. 

De elektrische aansluiting mag alleen door een elektricien met het in acht nehmen van 
IEC 60364 en de nationaal geldende richtlijnen worden uitgevoerd.  

 
PL  nstrukcje bezp            

                                                                   

                                                                

                                                             )        

                                                    

                                                                       

                                                            

                   0                                                 
  

 
RO                              

                                                                      

                                                                     

                                                                           

                                                 )                          

                                                                                 

                                                                          

                                                                             
                   0                                               

 

RU инструкции по технике безопасности  

Неправил н   монтаж мебели может привести к несчастн м случаям 

и травмам. Монтаж мебели может осу ествлят ся тол ко оп тн ми 

лицами.  о избежание падения или опрокид вания закрепите мебел  

(в том числе и вертикал но устанавливаем е предмет ) на стене при 

помо и крон те нов.  спол зу те настенн е крепления и кр ки, 

под одя ие для структур   а и  стен. Электрическое подкл чение 

должно осу ествлят ся тол ко квалифицированн м специалистом при 
собл дении де ству  и  национал н   нормативов!  

 



SE Säkerhetsföreskrifter  

En icke fackmässig montering av denna möbel kan orsaka olyckor och 
personskador. Denna möbel får endast monteras av sakkunniga personer. 

För att undvika att möbeln välter eller faller, måste varje möbel (även 
stående modeller) fästas i väggen med skåpupphängningen. Använd 

pluggar och krokar, som passar till din väggkonstruktion. Den elektriska 

anslutningen får endast utföras av behörig elektriker i överensstämmelse 
med de giltiga nationella riktlinjerna.  

 
SK                      

                                                                  

                                                                        

                                                      )                   

                                                                

                                                                          

                                         0                             
        

 
SL Varnostna navodila   

                                                                         

                                                                 

                                          )                                    

                                                                                

                                                                             
                 arda IEC 60364 in nacionalno veljavnih predpisov.  

 
ES Instrucciones de seguridad  

Un montaje inadecuado del mueble puede provocar accidentes y lesiones. 

Por eso, el mueble solo debe ser montado por personas para ello 
cualificadas. Para evitar que el mueble se caiga o se vuelque, fíjelo a la 

pared con elementos de fijación, también aunque sea un mueble de pie. 

Utilice para ello los tacos y los anclajes que más se adecúen a las 
características de la pared a la que lo va a fijar. La conexión a la corriente 

sólo la puede llevar a cabo un técnico especialista teniendo en 
consideración la IEC 60364 y la normativa nacional vigente.  

 
CZ                      

                                                                     

montovat jen odborníci. Proti p                                                 

    )                                                            

                                                                           

                                                                     

 0                                                 
HU Biztonsági utasítások  

                                                                  

vezethet. A bútort csak szakemberek szerelhetik össze.  

A felborulás vagy leesés elkerülése érdekéb                               

                  )                                                    

                                                                            

elektromos csatlakoztatást csakis szakember végezheti el az IEC 60364 és 

adot                                                     



Pflegehinweise 

 
DE  Spiegelflächen Bitte reinigen Sie die Spiegelflächen nur mit feuchtem 

Fensterleder und keinem handelsüblichen Glasreiniger.  
! Die Kanten der Spiegel immer trocken abwischen, da sich sonst 
Belagfehler bilden können.  

 
GB  Mirrored surfaces  

Please only clean the mirrored surfaces with a moist chamois leather and 
do not use commercial glass cleaner.  
! Always wipe the edges of the mirror dry. Otherwise, coating flaws 
may develop.  

 
FR  Les surfaces avec des miroirs  

Veuillez nettoyer les surfaces avec des miroirs uniquement avec une peau 
de chamois pour les fenêtres et non pas avec un nettoyant habituel pour les 
vitres.  
! Veuillez toujours bien essuyer les rebords des miroirs afin qu'il n'y 
ait pas de formation de défauts dans le revêtement.  

 
BG  Огледални повърхности  

Моля, почиства те о ледалните   в р: ности само с влажна  идор ия 
за прозорци, не използва те ста - артните препарати за почистване на 
ст кло.  
! Винаги       а а те ръб  ете на  гле алата,    р ти ен 
 л  а  м гат  е  браз  ат  ефекm  т нале и.  

 

CN  镜子表面  

请仅用潮湿的擦窗皮抹布来清洁镜子表面，不需用市场上常见的玻璃清洁剂。 

镜子棱边处始终擦干，否则会导致镀层损坏。  

 
CZ  Zrcadlové plochy  

                                                                        
                             
                                                                      
povlaku.  

 
ES  Superficies de espejo  

Limpie los espejos únicamente con una gamuza húmeda, nunca con un 
limpiador para cristal habitual.  
! Seque siempre bien los cantos del espejo, ya que en caso contrario 
puede estropearse el revestimiento del mismo.  

 
FI  Peilipinnat  

Puhdista peilipinnat vain kostealla säämiskäliinalla, älä käytä 
lasinpuhdistusainetta.  
! Pyyhi peilin kulmat aina kuiviksi, jotta niihin ei muodostu pintavikoja.  

 
HR  P v š              m  

                                                                          
                                                    
  R b     g                                  g              é     
zbog naslaga.  

 
 
HU  Tükörfelületek  



                                                              
szokványos üvegtisztítókkal tisztítsa.  
            é          g                        b   b        b  
 é          

 
IT  Specchi e superfici specchiate 

Per favore pulire le superfici specchiate con un panno di cuoio umido e non 
utilizzare nessun detersivo per vetri in commercio.  
! Asciugare con cura i bordi degli specchi, altrimenti si creano difetti di 
patina.  

 
NL Spiegels  

Reinig de spiegels alleen met een vochtige zeem en geen gangbare 
glasreinigers.  
! De randen van de spiegel altijd afdrogen, omdat anders fouten aan de 
verschillende lagen van de spiegel kunnen ontstaan.  

 
PL  Powierzchnie lustrzane  

                                                                        
                                                                    
     g                                  b                            
osadu.  

 
RO  Suprafete Oglinda  

V                                                                           
                                    
     g        g              g                                             
forma pete.  

 
RU  Зеркальные поверхности  

 чи а те зеркал н е повер ности тол ко влажно  кожано  
салфетко  и не испол зу те об чн е стеклоочистители.  
! Края зеркала   ег а   тира те на  х ,    к льк  там м жет 
 браз    ать я налет.  

 
SE  Spegelytor  

Spegelytor får endast rengöras med ett fuktigt sämskskinn och ej med 
vanligt fönsterputsmedel.  
! Torka alltid spegelns kanter torra, då risk föreligger att beläggningen 
skadas.  

 
SK  Zrkadlové plochy 

                                                                        
                               
                                                                    
povlaku.  

 
SL  P v š             

                                                                   
                               
! Robove ogledal morate vedno obrisati do suhega, sicer se lahko 
pojavijo okvare na oblogi. 

 
  



 
 
 
 
 
 

Spannung: DC 12 V 

Verbrauch: 0,15 W 

Bau Mass: 70 x 45 x 19 mm 

Display Format: Alternatives 12/24 STunden Digital Format mit weissen Lettern, 

Memory Funktion, 40 Sekunden Anzeige der Zeit, 10 Sekunden Anzeige des Datums. 

Einstellung: 

Zuerst stecken Sie den Stecker ein, das Display zeigt die Zeit. Die Display Anzeige 

besteht aus Stunden, Minute, Tag, Monat und Jahr, sowie 12/24 Stunden Format. 

1. Drücken         “  T”                                                ;         

Sie den Pfeil «▲» oder «  » auf oder ab um die Minuten einzustellen.  

 

2.                 “  T”                                                ; 

drücken Sie den Pfeil «▲» oder «  auf oder ab um die Stunde einzustellen. 

 

3.                 “  T”                                               ;         

Sie den  Pfeil «▲» oder «   auf oder ab um das Datum einzustellen.  

 

4.                 “  T”                                               ;       n 

Sie den  Pfeil «▲» oder «  auf oder ab um den Monat einzustellen.  

 

5.                 “  T”            J                                  ;         

Sie den   Pfeil «▲» oder «  auf oder ab um das Jahr einzustellen. 

 

6.                 “  T”                   lung der 12/24 Stunden Anzeige 

leuchtet, und blinkt; drücken Sie den Pfeil  «▲» oder «  auf oder ab um die 

Stundenanzeige auf 12 oder 24 Stunden einzustellen.  

 

7. Drücken Sie ein letztes Mal den Set Knopf um alle Einstellungen zu speichern.  

Hinweis:  

Bei Stromverlust läuft die Uhr im Hintergrund ohne Anzeige je nach Batteriestand für 

etwa 4-6 Stunden weiter. Danach muss die Uhr neu eingestellt werden. 

  



 
 

 

 

 

 

Supply voltage: DC 12V 

Power consumption: around 0.15 W 

Shell size: 70 x 45 x 19 mm 

Display format: Alternative 12/24 digital display, in white color; 40 seconds display 

time, 10 seconds display date, alternating display. 

Adjustment： 

First turn on the power, the display is current time, the display format is: "HOUR: 
MINUTE", "DAY: MONTH", "YEAR", "12/24". 

1. Click "SET" button, MINUTES LED tube shines, means into the minutes 

parameter modification state. In this state, click "▲" or " " to adjust the minutes.  
 

2. Click "SET" button, HOUR LED tube shines, click "▲" or " " to adjust the hours.  
 

3. Click "SET" button, DATE LED tube shines, click "▲" or " " to adjust the dates. 
 

4. Click "SET" button, MONTH LED tube shines, click "▲" or " " to adjust the 
months. 

5.  

Click "SET" button, YEAR LED tube shines, click "▲" or " " to adjust the years. 
 

6. Click "SET" button, alternative 12/24 LED tube shines, "12" indicates 12-hour 
mode, and "24" indicates 24-hour mode. 
 

7. Last click "SET" button again, exit the time modification interface. The clock 
enter normal display interface, setup complete.  

Special Note: 

If there is a loss of power, the clock will continue to run in the background without a 
display for about 4-6 hours, depending on the battery level. After this, the clock need 
to be reset. 

  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Tension d'alimentation : DC 12V 
 
Consommation d'énergie : 0 15            
 
Dimensions du boîtier : 70 x 45 x 19 mm 
 
F  m       ’ ff  h    :                   12    2                               

couleur : blanc ;                                           0                      
              10                  age de la date, affichage alternant. 
 
Réglages manuels :  

 
                                                                                   
actuelle en format : « HEURE : MINUTES », « JOUR : MOIS », « ANNÉE », « 12/24 » 

 
1. Appuyez la touche « SET »        ichage MINUTES LED commence à clignoter, 

vous êtes dans la fonction des réglages minutes maintenant. 

2. Utilisez et appuyez les touches «▲» ou «  » pour régler les minutes. 
 
3. Appuyez la touche « SET »                O                                   

Utilisez les touches «▲» ou « » pour régler les heures. 
 

4. Appuyez la touche « SET »                 T                            

Utilisez les touches «▲» ou « » pour régler le jour. 
 

5. Appuyez la touche « SET »                O T                            

Utilisez les touches «▲» ou « » pour régler le mois. 
 

6. Appuyez la touche « SET »               Y                                    

Utilisez les touches «▲» ou « »                         
 

7. Appuyez la touche « SET »               12/2                          . « 12 » 
indique le format de 12 heures, « 24 » indique le format de 24 heures. 
 

8. Confirmez votre réglage manuel par une pression finale sur la touche « SET », 
vous avez quitté la fonction des réglages manuels. Les réglages sont à présent 
                                                                        

 
Information spéciale : 

En cas de panne de courant, l'horloge continuera à fonctionner en arrière-plan sans 
affichage pendant environ 4 à 6 heures, selon le niveau de la batterie. Après cela, 
l'horloge doit être réinitialisée. 

 



 
 



 
 

 



 



 



 
 
 
 
 

Datenblatt / Datasheet 
EPREL Datenbank / EPREL database 

 
Breite 50 cm 905249       Breite 70 cm 905229 

 
 
 
 
 

 
 
 

Wir wünschen viel Spaß mit Ihrem neuen Spiegel! 
Enjoy your new mirror! 

 
Für weitere Rückfragen stehen wir jederzeit gern zur Verfügung. 

Any questions?  Please contact us! 
 

Email: service@twinland.de 

 
Twinland GmbH & Co.KG, Grabenstrasse 13, D-32105 Bad Salzuflen 

 
 
 
 
 
 
 
 


